
Это предложение одновременно отозвалось в сердцах многих людей.

По их мнению, хотя Вэйрет не был в списке рейтинга, и его репутация была самой низкой
среди трех человек в списке, теперь Вэйрет, несомненно, был равен всемогущему в их сердцах.

"Брат, брат, сколько стоит жареное мясо? Дай мне сначала 50 фунтов!"

"50 фунтов? Почему бы тебе не накормить себя до смерти? Ты купил так много жареного мяса.
Сможешь ли ты хранить его все время? Посмотри на меня, я не хочу больше. Я хочу только
пять фунтов!"

"Ну, Вейрет, ты мне очень нравишься. Можешь ли ты убивать волшебных зверей вместе со
мной? Я буду послушным!"

"Нет, если он хочет зажарить мясо, ему нужен огонь! Но сейчас никто не может развести
огонь! Как он это сделал?"

"Талант, это талант! Он определенно выше уровня С, талант, связанный с огнем!"

"Чушь! Если бы он был только уровня С, как бы он смог убить столько мутировавших
магических зверей? На мой взгляд, он должен быть, по крайней мере, уровня B!"

Потеряв дар речи, Дик взял еще один кусок жареного мяса и во время еды смотрел на канал
чата. Он не ожидал, что сможет найти правило в мире, чтобы удовлетворить свой аппетит.

Теперь, когда перед ним лежало десять кусков мяса магического зверя, разведя костер, он
решил сделать из них все жареное мясо, оставив часть в рюкзаке для хранения, а остальные
сотни фунтов - в торговом канале.

"Торговое сообщение от Вэйрета: трава может быть обменена на пять фунтов жареного мяса".

"Аллилуйя! Какой хороший брат! Я волновался, что трупы магических зверей снова будут
обменивать. Я так боялся!"

"Траву можно обменять на пять фунтов жареного мяса! Это здорово! Я случайно нашел траву.
Я не знаю, для чего она нужна! Ха-ха! Жареное мясо, я здесь!"

"Ты смеешь обмениваться тем, чего не знаешь. Не боишься, что он не станет с тобой
обмениваться, когда увидит, что ты отравлен?"

"Проклятье! Почему я не могу съесть яблоко? Яблоко - это тоже еда!"



"У тебя действительно есть яблоко? Откуда оно у тебя? Скажи мне правду!"

Дик был ошеломлен. Он думал, что будет трудно найти траву, но он не ожидал, что сотни
фунтов жареного мяса, которые он выставил на торговую платформу, будут распроданы за
несколько минут, а в его сумке было много трав, действие которых он не знал.

Эдвард продал здесь более десяти трав. Ему стало интересно, где он их взял.

Он просто махнул рукой и положил в нее еще сто фунтов жареного мяса. Затем он перестал
обращать внимание на канал чата и переключился на изучение эффектов этих трав.

С помощью таланта Глаза Бога эти травы наделили Дика десятками дополнительных качеств.

Помимо некоторых ядовитых трав, которые Дик повесил в торговом канале, было несколько
особо ядовитых трав, которые он достал отдельно.

Активировался талант изготовления ядов. Дик бросил все эти лекарственные травы в пламя.

По мере того, как разгоралось пламя, травы мгновенно превращались в пепел, а яд внутри них
превращался в сок разных цветов. Под контролем таланта создания яда они медленно слились
воедино.

Распространился слабый аромат, и жидкость превратилась в сольферино, меняя свою форму в
пламени и выглядя чрезвычайно красиво.

Дик принюхался и чихнул.

В то же время он был втайне потрясен. В этом слабом аромате содержался сильный яд. По
предположениям Дика, если бы магический зверь с уровнем LV6 почувствовал этот запах, он,
по крайней мере, потерял бы способность двигаться и стал бы чужой марионеткой.

Однако магический зверь, который был ниже LV5, вообще не смог бы выжить.

Что касается людей, то если бы они не достигли LV9 или не имели противоядия, у них не было
бы шансов выжить.

Он чувствовал себя счастливым, что не попытался рафинировать свирепый яд с помощью
таланта изготовления ядов, и взял также Tylophora secamonoides Tsiang. Иначе сейчас он был
бы первым человеком, отравившимся до смерти.

И он был отравлен насмерть ядом, который он рафинировал!



Осторожно перелив жидкость в контейнер и тщательно запечатав его, Дик облегченно
вздохнул.
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Он не планировал использовать яд просто так, потому что тот был слишком буйным и трудно
контролируемым.

"Привет, я Лелли".

Сообщение всплыло в диалоговом окне Дика. Это было простое самопредставление.

Это имя показалось Дику немного знакомым. Он внимательно подумал об этом и снова открыл
список рейтингов. Как и ожидалось, этот человек занимал пятое место.

"Помогите мне определить несколько трав. Не беспокойся о плате за обмен".

жестко сказал Лелли. Казалось, он не умел разговаривать с людьми.

"ХОРОШО."

Дик напечатал слово. Хотя ему не нравился тон Лелли, он не собирался оставлять это дело.

Изображение профиля на некоторое время вспыхнуло, а затем перед Диком появилась дюжина
лекарственных трав.

Глядя на различные виды трав и плодов, даже Дик не мог не сделать глубокий вдох.

Хотя количество трав было далеко от тех, что он видел раньше, их качество было намного
выше, чем у него самого.

Света, падающего на любую из них, было достаточно, чтобы заставить человека рассеянно
задуматься и почувствовать головокружение. Даже без помощи глаз Бога было видно, что эти
травы были необыкновенными.

"Что ты думаешь?"

Дик сглотнул и быстро ответил.

"Хорошо, подожди минутку. Эти травы очень качественные. Мне нужно немного времени".



Дик щелкнул языком и быстро отправил ценность этих трав Лелли.

Чем больше Дик определял лекарственные травы и фрукты глазами Бога, тем больше он был
потрясен. Хотя формы этих трав и плодов были разными, их действие в основном было связано
с исцелением, и эффекты были все более и более аномальными.

Без преувеличения можно сказать, что с помощью этих трав они могли вернуть людей в руки
Бога смерти.

Но Дику было интересно то, что всего одной травы было достаточно, чтобы спасти человека.
Но Лелли собрал так много трав, причем не для продажи. Что же он собирался делать?

Через полчаса Дик закончил идентификацию всех трав, а Лелли молчал, ожидая, пока Дик
закончит описывать функции последней травы.
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